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DE 02

ASICHERHEITSHINWEISE %MASSE siehe Seite [
|

/A Bei der Montage missen zur Vermeidung von

DURCHFLUSSDIAGRAMM

Quetsch- und Schnittverletzungen Handschuhe (siehe Seite [
f den.
getragen werden freier Durchfluss
A\ Das Produkt darf nur zu Bade-, Hygiene- und ® Handbrause
Kérperreinigungszwecken eingesetzt werden. @ Wanneneinlauf

A\ Kinder, sowie Erwachsene mit korperlichen, geistigen C’@@ SERVICETEILE (siche Seite u)

und/ oder sensorischen Einschrankungen dirfen das XXX = Farbcodierung
Produkt nicht unbeaufsichtigt benutzen. Personen, die 000 = Chrom

= Polished Chrome
130 = Polished Bronze
140 = Brushed Bronze
250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome
300 = Polished Redgold
310 = Brushed Redgold

unter Alkohol- oder Drogeneinfluss stehen, dirfen das
020
Produkt nicht benutzen.

I\ GroBe Druckunterschiede zwischen den Kalt- und
Warmwasseranschlissen missen ausgeglichen
werden.

/A Das Produkt darf nicht als Haltegriff benutzt werden. Es
muss ein separater Haltegriff montiert werden.

MONTAGEHINWEISE 330 = Polished Black Chrome
/ Vor der Montage muss das Produkt auf Transportscha- 340 = Brushed Black Chrome
den untersucht werden. Nach dem Einbau werden 800 = Stainless Steel Optic

keine Transport- oder Oberflachenschéden anerkannt. 820 = Brushed Nickel
/ Die leitungen und die Armatur missen nach den 830 = Polished Nickel
gultigen Normen montiert, gespilt und geprift werden. 930 = Polished Brass

/  Diein den L&ndern jeweils giltigen Installationsricht- 950 = Brushed Brass
linien sind einzuhalten. 990 = Polished Gold-Optic

~ REINIGUNG [siehe Sei
TECHNISCHE DATEN GUNG [siehe Seite Il

Befriebsdruck: max. 1 MPa lﬁ‘\ BEDIENUNG (siehe Seite [EJ)

Empfohl Betriebsdruck: 0,1-0,5 MP - .

o e e e M PRUFZEICHEN (siche Seite ()
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

HeiBwassertemperatur: max. 60°C

Thermische Desinfektion: 70°C/4 min

/ Eigensicher gegen RickflieBen

/ Das Produkt ist ausschlieBlich fur Trinkwasser konzi-
piert!

SYMBOLERKLARUNG

Kein essigsdurehaltiges Silikon verwenden!

WARTUNG (siehe Seite E)

/ Rickflussverhinderer mussen geméB EN
806-5 regelmaBig in Ubereinstimmung mit
nationalen oder regionalen Bestimmungen auf
ihre Funktion geprift werden [mindestens
einmal j&hrlich).

MONTAGE [siche Seite [3) .{:



ACONSIGNES DE SECURITE

A lors du montage, porter des gants de protection pour
éviter toute blessure par écrasement ou coupure.

A\ Le produit ne doit servir qu'a se laver et & assurer
I'hygiene corporelle.

A\ Il estinterdit aux enfants ainsi qu'aux adultes ayant des
insuffisantes physiques, psychiques et/ou motoriques
d'utiliser la douche sans surveillance. De méme, il est
interdit & des personnes sous influence d'alcool ou de
drogues d'utiliser la douche.

A\ Il est conseillé d'équilibrer les pressions de I'eau
chaude et froide.

A le produit ne doit pas servir de poignée. Monter pour
cela une poignée séparée.
INSTRUCTIONS POUR LE MONTAGE

/ Avant son montage, s'assurer que le produit n'a subi
aucun dommage pendant le transport Aprés le
montage, tout dommage de fransport ou de surface ne
pourra pas éfre reconnu.

/ les conduites et la robinetterie doivent étre montés,
rincés et contrélés selon les normes en vigueur.

/ les directives d'installation en vigueur dans le pays
concerné doivent éfre respectées.

INFORMATIONS TECHNIQUES

Pression de service autorisée: max. 1 MPa
Pression de service conseillée: 0,1-0,5 MPa
Pression maximum de contréle: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Température d'eau chaude: max. 60°C
Désinfection thermique: 70°C/4 min

/ Avec dispositif anfi-refour

/ le produit est exclusivement congu pour de l'eau
potablel

DESCRIPTION DU SYMBOLE

Ne pas utiliser de silicone contenant de 'acide
acétiquel

ENTRETIEN [voir pages B

/ les clapets anti-retour doivent étre examinés
régulierement conformément & la norme
EN 8006-5 ou conformément aux dispositions
nationales ou régionales quant & leur fonction
[au moins une fois par an).

=

MONTAGE (voir pages E4)

03 R

DIMENSIONS (voir pages [

DIAGRAMME DU DEBIT
(voir pages @)

débit libre

® Douchette

@ Bec déverseur

PIECES DETACHEES |[voir pages [}

XXX =
000 =
020 =
130 =
140 =
250 =
260 =
300 =
310 =
330 =
340 =
800 =
820 =
830 =
Q30 =
950 =
990 =

Couleurs

Chromé

Polished Chrome
Polished Bronze
Brushed Bronze
Brushed Gold-Optic
Brushed Chrome
Polished Redgold
Brushed Redgold
Polished Black Chrome
Brushed Black Chrome
Stainless Steel Optic
Brushed Nickel
Polished Nickel
Polished Brass
Brushed Brass

Polished Gold-Optic

~ NETTOYAGE (voir pages [

INSTRUCTIONS DE SERVICE
(voir pages Ed)

CLASSIFICATION ACOUSTIQUE
ET DEBIT (voir pages [



ANSAFETY NOTES

A\ Gloves should be worn during installation to prevent
crushing and cutting injuries.

A\ The product may only be used for bathing, hygienic
and body cleaning purposes.

/\ Children as well as adults with physical, mental and/or
sensoric impairments must not use this product without
proper supervision. Persons under the influence of
alcohol or drugs are prohibited from using this product.

A\ The hot and cold supplies must be of equal pressures.

A\ The product may not be used as a holding handle. A
separate handle must be installed.

INSTALLATION INSTRUCTIONS

/ Prior to installation, inspect the product for fransport
damages. After it has been installed, no transport or
surface damage will be honoured.

/ The pipes and the fixture must be installed, flushed and
tested as per the applicable standards.

/" The plumbing codes applicable in the respective
countries must be observed.

TECHNICAL DATA

Operating pressure: max. 1 MPa
Recommended operating pressure: 0,1-0,5 MPa
Test pressure: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)
Hot water temperature: max. 60°C
Thermal disinfection: 70°C/4 min

/ Safety against backflow

/ The product is exclusively designed for drinking water!

SYMBOL DESCRIPTION
( Do not use silicone containing acetic acid!
MAINTENANCE (see page B

/ The check valves must be checked regularly
according to EN 806-5 in accordance with
national or regional regulations (at least once
a year).

% DIMENSIONS (see page [
:

FLOW DIAGRAM (see page [
free flow

® Hand shower

@ Bath Spout

ASSEMBLY (see page ) .§

Q@@

SPARE PARTS [see page [E]
XXX = Colors

000 = Chrome Plated

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

. CLEANING (see page [

OPERATION |[see page B

TEST CERTIFICATE (see page [



AINDICAZIONI SULLA SICUREZZA

/A Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiaccia-
menfo e da faglio bisogna indossare guanti profettivi.

A |l prodotto deve essere utilizzato esclusivamente per
fare il bagno e per I'igiene del corpo.

A\ I bambini e gli adulti affetti da menomazioni fisiche,
psichiche e/o sensoriali devono utilizzare il sistema
doccia solo softo sorveglianza. Il prodotto non deve
essere utilizzato da persone sotto |'effetto di droghe o
aleolici.

A\ Attenzionel Compensare le differenze di pressione tra i
collegamenti dell'acqua fredda e dell'acqua calda.

A |l prodotto non deve essere utilizzato come maniglia,
quesfa deve essere montata separatamente.

ISTRUZIONI PER IL MONTAGGIO

/ Prima del montaggio & necessario controllare che non
ci siano stati danni durante il frasporto. Una volta
eseguito il montaggio, non verranno riconosciuti
eventuali danni di trasporto o delle superfici.

/ Montare, lavare e controllare tubature e rubinetteria
rispeftando le norme correnti.

/ Vanno rispettate le direftive di installazione nazionali
vigenti nel rispettivo paese.

DATI TECNICI

Pressione d'uso: max. 1 MPa

Pressione d'uso consigliata: 0,1-0,5 MPa

Pressione di prova: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Temperatura dell'acqua calda: max. 60°C

Disinfezione termicar: 70°C/ 4 min

/ Sicurezza antiriflusso

/Il prodotto & concepito esclusivamente per acqua
potabile!

DESCRIZIONE SIMBOLO
Non utilizzare silicone contenente acido acetico!
MANUTENZIONE (vedipagg. B

/ lavalvola di non ritorno deve essere
controllata regolarmente come da
EN 806-5, secondo le normative nazionali e
regionali (almeno una volta all'anno).

% INGOMBRI (vedi pagg. [A)

MONTAGGIO |vedipagg. A .{:

O@@

7o
il

05

DIAGRAMMA FLUSSO
(vedi pagg. A

portata libero

@ Doccetta

® Bocca di erogazione
PARTI DI RICAMBIO

(vedi pagg. 1)

XXX = Trattamento

000 = Cromato

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass
Q50 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic
PULITURA [vedipagg.

PROCEDURA (vedipagg. B

SEGNO DI VERIFICA
(vedi pagg. @)



AINDICACIONES DE SEGURIDAD % DIMENSIONES (ver pagina [
|

/A Durante el montaje deben utilizarse guantes para

DIAGRAMA DE CIRCULACION
[ver pagina [

caudal libre

higiene y limpieza corporal. ® Teleducha

A\ Nifios, asi como adultos con limitaciones corporales, @ Cafo de bafiera
mentales y/o sensoriales no deben utilizar el sistema C’@ REPUESTOS (ver pagina £

de duchas sin vigilancia. Personas que se encuentran XXX = Acabados

evitar heridas por aplastamiento o corte.

/A El producto solo debe ser utilizado para fines de bafio,

bajo el efecto de alcohol o drogas, no deben utilizar 000 = Cromado
el sistema de duchas. 020 = Polished Chrome
/\ Grandes diferencias de presion en servicio entre agua 130 = Polished Bronze

fria y agua caliente deben equilibrarse. 140 = Brushed Bronze

A\ El producto no debe ser utilizado como un elemento 250 = Brushed Gold-Optic
de sujecién. Debe montarse un elemento de sujecion 260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

INDICACIONES PARA EL MONTAJE 310 = Brushed Redgold
330 = Polished Black Chrome

separado.

/ Antes del montaje se debe examinarse el producto

contra dafios de transporte. Después de la instalacion 340 = Brushed Black Chrome
no se reconoce ningun dafio de fransporte o de 800 = Stainless Steel Optic
superficie. 820 = Brushed Nickel

/ los conductos y la griferia deben montarse, lavarse y 830 = Polished Nickel
comprobarse segin las normas vigentes. 930 = Polished Brass

/ Es obligatorio el cumplimiento de las directrices de 950 = Brushed Brass
instalacion vigentes en el pafs respectivo. 990 = Polished Gold-Optic

: ~ LIMPIAR o
DATOS TECNICOS M ver pagina )

Presion en servicio: max. 1 MPa [ﬁ\\ MANEJO (ver pagino E)

Presion recomendada en servicio: 0,1-0,5MPa X

Presién de prueba: 1,6 MPa M MAR(CA I?EE VERIFICACION
(1 MPa = 10 bar = 147 PS|) ver pagina Ed)

Temperatura del agua caliente: max. 60°C

Desinfeccién térmica: 70°C/ 4 min

/ Seguro confra el reforno
/ El producto ha sido concebido exclusivamente para

agua potable.

DESCRIPCION DE SIMBOLOS
No utilizar silicona que contiene dcido acéticol

MANTENIMIENTO |ver pagina EJ)

/ las vdlvulas anti-reforno tienen que ser
contfroladas regularmente segun la norma
EN 806-5, en acuerdo con las regulaciones
nacionales o regionales (una vez al afio, por
lo menos).

MONTAJE (ver pagina B4 §



AVEILIGHEIDSINSTRUCTIES

/A Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en
snijwonden handschoenen worden gedragen.

A\ Het product mag alleen voor het wassen, hygiénische
doeleinden en voor de lichaamreiniging worden
gebruikt.

/A Kinderen en volwassenen met lichamelijke, geestelijke
en/of sensorische beperkingen mogen het douchesys-
teem niet zonder toezicht gebruiken. Personen onder
invloed van alcohol of drugs mogen het douchesys-
teem niet gebruiken.

A\ Grote drukverschillen tussen de koud- en warmwater-
toevoer dienen vermeden te worden.

/\ Het product mag niet als handgreep worden gebruikt.
Er moet een aparte handgreep gemonteerd worden.

MONTAGE-INSTRUCTIES

/ Voo6r de montage moet het product gecontroleerd
worden op transportschade. Na de inbouw wordt
geen transport- of oppervlakteschade meer aanvaard.

/ De leidingen en armaturen moeten gemonteerd,
gespoeld en gecontroleerd worden volgens de
geldige normen.

/ Dein de overeenkomstige landen geldende installatie-
richtlijnen moeten nageleefd worden.

TECHNISCHE GEGEVENS

Werkdruk: max. max. 1 MPa
Aanbevolen werkdruk: 0,1-0,5 MPa
Getest bij: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS)
Temperatuur warm water: max. 60°C
Thermische desinfectie: 70°C/4 min

/ Beveiligd tegen terugstromen
/ Het product is uitsluitend ontworpen voor drinkwater!
SYMBOOLBESCHRIJVING
Gebruik geen zuurhoudende siliconel
ONDERHOUD |zeblz. E])

/ Keerkleppen moeten volgens EN 806-5
regelmatig en volgens plaatselijk geldende
eisen op het funktioneren gecontroleerd
worden. (Tenminste een keer per jaar)

MONTAGE |zie blz. B .{:

% MATEN (zie blz. E)

DOORSTROOMDIAGRAM

(zie blz. @)

vrije doorstroom
® Handdouche
@ Baduitloop

SERVICE ONDERDELEN

(zie blz. E'

C’@@

XXX = Kleuren

000 = Verchroomd

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

CREINIGEN (zieblz. [
BEDIENING (zeblz. ]

KEURMERK |[zie blz. [
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ASIKKERHEDSANVISNINGER

A\ Ved monteringen skal der bruges handsker for at
undgé kvaestelser og snifsér.

A\ Produktet mé& kun bruges til bade-, hygiejne og
kropsrengaringsformél.

A\ Barn som ogsa voksne med fysiske, mentale og/eller
sensoriske begraensninger ma ikke bruge brusersyste-
met uden opsyn. Personer som er under indflydelse af
alkohol eller narkotika mé ikke bruge brusersystemet.

A Sterre trykforskelle mellem koldt og varmt vand ber
udjeevnes.

A\ Produktet mé& ikke bruges som handtag. Der skal
monteres ef separat handtag.

MONTERINGSANVISNINGER

/ Fer monteringen skal produktet kontrolleres for
transportskader. Efter monteringen godkendes
transporfskader eller skader pa overfladen ikke
leengere.

/ ledningerne og armaturerne skal monteres, skylles og
kontrolleres iht. de gaeldende standarder.

/ Installationsbestemmelserne, der gaelder i det enkelte
land, skal overholdes.

TEKNISKE DATA

Driftstryk: max. 1 MPa

Anbefalet driftstryk: 0,1-0,5 MPa

Provetryk: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Varmtvandstemperatur: max. 60°C

Termisk desinfektion: 70°C/4 min

/ Med indbygget kontraventil
/ Produktet er udelukkende beregnet til drikkevand!
SYMBOLBESKRIVELSE
Der mé ikke benyttes eddikesyreholdig silikone!
SERVICE (ses. E])

/ lfelge EN 806-5 skal gennmestremningsbe-
greensere i overenstemmelse med nationale
regler afpreves regelmaessigt [mindst en gang
om aret).

[% MALENE [ses B

MONTERING [ses. B §

GENNEMSTROMNINGSDIAGRAM

(ses. )

fri gennemstramning

® Hé&ndbruser

@ Kartud
e RESERVEDELE (ses.
®® XXX = Overflade | E)
000 = Krom
020 = Polished Chrome
130 = Polished Bronze
140 = Brushed Bronze
250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome
300 = Polished Redgold
310 = Brushed Redgold
330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel
830 = Polished Nickel
Q30 = Polished Brass
950 = Brushed Brass
990 = Polished Gold-Optic

¥

- RENGQ@RING (ses. [

ﬁ‘\ BRUGSANVISNING (ses B

m GODKENDELSE (ses. [



AAVISOS DE SEGURANCA

/A Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de
profeccdo, de modo a evitar ferimentos resultantes de
entalamentos e de cortes.

A\ O produto s6 pode ser utilizado para fins de higiene
pessoal.

A\ Criancas e adultos com deficiéncias motoras, mentais
e/ou sensoriais ndo podem utilizar o sistema de duche
sem moniforizacdo. Pessoas que estejam sob a
influéncia de dlcool ou drogas néo podem utilizar o
sistema de duche.

A\ Grandes diferencas entre as pressoes das aguas
quente e fria devem ser compensadas.

A\ O produto nGo pode ser utilizado como pega de
apoio. Tem que ser montada uma pega separada.

AVISOS DE MONTAGEM

/ Antes da montagem deve-se controlar o produto
relativamente a danos de fransporte. Apés a
montagem n&o sdo aceites quaisquer danos de
fransporte ou de superficie.

/Astubagens e a torneira tém que ser montadas,
enxaguadas e verificadas de acordo com as normas
em vigor.

/A prescricées de instalacdo validas nos respetivos
paises devem ser respeitadas.

DADOS TECNICOS

Pressdo de funcionamento: max. 1 MPa
Press@o de func. recomendada: 0,1-0,5 MPa
Pressao testada: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI]
Temperatura da dgua quente: max. 60°C
Desinfeccao térmica: 70°C/4 min

/ Funcdo anti-reforno e anti-vécuo

/ Este produto foi tnica e exclusivamente concebido
para dgua potdvell

DESCRICAO DO SIMBOLO

Néo utilizar silicone que contenha écido
acéticol

MANUTENCAO (verpagina Bl

/ As valvulas anfi-retorno devem ser verificadas
regularmente de acordo com a EN 806-5
segundo os regulamentos nacionais ou
regionais (pelo menos uma vez por ano).

MONTAGEM (ver pagina B4

=

09 PT

% MEDIDAS (ver pagina [
|

FLUXOGRAMA |ver pagina [
caudal livre

@ Chuveiro de méo

@ Entrada de banheira

PECAS DE SUBST\TU|CAO
[ver pagina [£1)

G
Co

XXX = Acabamentos

000 = Cromado

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

~ LIMPEZA (verpdagina )
FUNCIONAMENTO |ver péagina EJ)

MARCA DE CONTROLO
[ver pagina [



AWSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

A\ Aby unikng¢ zranien na skutek zgniecenia lub
przecigcia, podczas montazu nalezy nosi¢ rekawice
ochronne.

A\ Produkt moze by¢ uzywany tylko do kgpieli, higieny i
czyszczenia ciata.

A\ Zaréwno dzieci, jak i dorosli z fizycznymi, psychiczny-
mi i/lub sensorycznymi ograniczeniami nie mogq
korzysta¢ z prysznica bez opieki. Osoby znajdujgce
sie pod wptywem alkoholu lub narkotykéw nie mogqg
korzysta¢ z prysznica.

A\ Znaczne réznice cisnien na doptywach cieplej i zimnej
wody muszq zosta¢ wyréwnane.

A\ Produktu nie wolno uzywac jako uchwytu do trzymania
sie. Nalezy zamontowa¢ osobny uchwyt.

WSKAZOWKI MONTAZOWE

/ Przed montazem nalezy skontrolowa¢ produkt pod
kqtem szkéd transportowych. Po montazu nie widaé
zadnych szkéd transportowych ani szkéd na
powierzchni.

/ Przewody i armatura muszq by¢ montowane, ptukane i
kontrolowane wedfug obowiqzujgcych norm.

/ Nalezy przestrzega¢ wytycznych instalacyjnych
obowigzujgcych w danym kraju.

DANE TECHNICZNE

Cisnienie robocze: maks. 1 MPa
Zalecane ci$nienie robocze: 0,1-0,5 MPa
Cisnienie probne: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bary = 147 PSI)
Temperatura wody gorqcej: maks. 60°C
Dezynfekcja termiczna: 70°C/4 min

/ Zabezpieczony przed przeptywem zwrotnym

/ Produkt przeznaczony wytqcznie do wody pitnej!

OPIS SYMBOLU

Nie stosowac silikonéw zawierajgeych kwas
octowy!

KONSERWACJA [patrz strona m]

/ Zgodnie z normgq EN 806-5, krajowymi i
miejscowymi przepisami, dziatanie zabezpie-
czef przed przeptywem zwrotnym musi by¢
kontrolowane (przynajmniej raz w roku).

MONTAZ (patrz sirona [E4) §

WYMIARY (patrz sirona [

SCHEMAT PRZEPtYWU
[patrz strona E)

swobodny przeptyw

@ Prysznic reczny

@ Wylewka wannowa
CZESCI SERWISOWE

(patrz strona )
XXX = Kody kolorow

000 = Chrom

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold
330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

. CZYSZCZENIE (patrzstona )

OBSLUGA (patrz sirona Ed)

ZNAK JAKOSCI [patrz sirona )



ABEZPECNOSTNI POKYNY

/A Pro zabranéni feznym zranénim a pohmozdénindm je
nuiné pfi montdzi nosit rukavice.

/A Produkt smi byt pouzivén pouze ke koupdénf a za
o&elem te&lesné hygieny.

A\ Déti a dospélé osoby s t&lesnym, dusevnim a/nebo
smyslovym postizenim nesmi produkt pouZivat bez
dozoru. Osoby pod vlivem alkoholu nebo drog nesmi
produkt pouZivat.

A Je nutné vyrovnat velké rozdily tlaku mezi pfipoji
studené a teplé vody.

A\ Produkt nesmi byt pouzivan jako madlo. Je nutné
namonfovat samostainé madlo.

POKYNY K MONTAZI

/ Pred montazi je tteba produkt zkontrolovat, zda nebyl
pfi transportu pokozen. Po zabudovéni nebudou uzné-
ny z&dné skody zpUsobené fransportem nebo
poskozenf povrchu.

/ Vedeni a armatura musi byt namontovény, proplachnu-
ty a ofesfovany podle platnych norem.

/  Je tieba dodrzovat montézni pravidla platné v dané
zemi.

TECHNICKE UDAJE

Provozni tlak: max. 1 MPa
Doporuceny provoznf tlak: 0,1-0,5MPa
Zkusebni tlak: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Teplota horké vody: max. 60°C
Tepelnd desinfekce: 70°C/ 4 min

/ Vlasinijistént proti zp&tnému nasati.
/ Vyrobky Hansgrohe jsou vhodné pro pfimy kontakt s
pitnou vodou.

POPIS SYMBOLU
( Nepouzivat silikon s obsahem kyseliny octové!
UDRZBA (viz strana E)

/U zpétnych ventild se musi podle EN 806-5 v
souladu s nérodnimi nebo regionalnimi
predpisy testovat jejich funk&nost (alespon
jednou rogng).

[% ROZMIRY (viz sirana [

MONTAZ |(viz sirana E) §

C@@

11 cs

DIAGRAM PRUTOKU (vizstronom)
volny protok

@ Ruéni sprcha

@ Vanovy viok

SERVISNI DILY (vizstrana [E])
XXX = Kéd povrchové tpravy
000 = Chrom

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

~ CISTENT |(viz strana m'

OVLADANI (vistronoE)

ZKUSEBNIT ZNACKA (vizsirana [



ABEZPECNOSTNE POKYNY

/A Pri montazi musite nosif rukavice, aby ste predisli

DIAGRAM PRIETOKU
(vid'stronom)

pomliaZzdenindm a reznym poraneniam. volny prietok

@ Ruénd sprcha

@ Vaiovy vtok

SERVISNE DIELY (vid strana [E])
XXX = Farebné oznagenie

000 = Chrém

020 = Polished Chrome
130 = Polished Bronze
140 = Brushed Bronze
250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome
300 = Polished Redgold

/A Produkt sa smie pouzivaf len na kupanie a telesnt
hygienu.

A\ Produkt nesmo bez dozoru pouzivaf deti, ako aj O@@
dospelé osoby s telesnym, dusevnym a/alebo
zmyslovym postihnutim. Produkt nesmt pouzivaf ani
osoby, ktoré st pod vplyvom alkoholu alebo drog.

A Velké rozdiely v tlaku medzi pripojkami studenej a
teplej vody musia byf vyrovnané.

A\ Vyrobok sa nesmie pouzivaf ako drzadlo. K tomu t&elu
sa musi namontovaf samostatné drzadlo.

POKYNY PRE MONTAZ 310 = Brushed Redgold

/ Pred monté&zou musite produkt skontrolovaf, &i nebol 330 = Polished Black Chrome
pocas fransportu poskodeny. Po zabudovani nebudd 340 = Brushed Black Chrome
uznané Ziadne skody spésobené transporfom alebo 800 = Stainless Steel Optic
poskodenia povrchu. 820 = Brushed Nickel

/ Potrubia a vybavenie musia byf namontované, 830 = Polished Nickel
prepléachnuté a vybavené v platnom normami. 930 = Polished Brass

/ Je potrebné dodrziavaf smernice o instalacii, ktoré sg 950 = Brushed Brass
préve teraz platné v krajinach. 990 = Polished Gold-Optic

TECHNICKE UDAJE ~. CISTENIE (vid'stronom]

Prevadzkovy tlak: max. 1 MPa OBSLUHA |vid sirana EJ)

Doporugeny prevédzkovy tlak: 0,1-0,5 MPa 3 .

Skusobny tlak: 1,6 MPa OSVEDCENIE O SKUSKE
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI) vid strana [E)

Teplota teplej vody: max. 60°C

Termick¢ dezinfekcia: 70°C/4 min

/ Vlastna poistka proti spétnému nasatiu.

/ Vyrobok je koncipovany vyhradne pre pitng vodul

POPIS SYMBOLOV
( Nepouzivaf silikon s obsahom kyseliny octovejl
UDRZBA (vid strana E)

/ Pri spatnych ventiloch sa musf podla EN
806-5 v sulade s narodnymi alebo regiondl-
nymi predpismi testovaf ich funk&nosf (aspofi
raz roéne).

% ROZMERY (vid strana E)

MONTAZ (vid strana E) §
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XXX = By

000 = ik

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

Q50 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic
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AYKA3ZAHWMA NO TEXHMKE BE3ONAC-
HOCTU

A Bo BOEeMa MOHTCXa cnenyer Hanetb nep4yaTki 8o
m3bexanue npuemneHns 1 nopesos.

A W3nenne paspelwaerca MCNonb3oOBATL TONBKO B
TMIMEHUYECKMX Uenax: Ong NpUHAaTAS BAHHbI 1 NMYHOM

TMIMEeHsI.

A ﬂem, QG TaKXe B3pOocChbie C Ct)M}l/NeCKVIMI/I, YMCTBEHHbIMU
I/I/VIHM CeHCOpr\MM HEeOOCTATKAMMWM OOMXHbLI MOMb3OBATL-
Cq n3nenmem ToNbkKo Nof NPUCMOTPOM. 30npemaemﬂ
NONb3OBATHECH M3AENTUEM B COCTOGHMM ANKOTONbHOTO MNK
HOpKOTM\—IeCKOFO OnbIHEeHU].

A\ notroro knana. MNepen yctaxoskoi cmecuTens
HEOBXOAMMO PEryNMPOBOYHbIMM KDAHAMM BbIPOBHSTH
aBfeHne XONOMHOM M ropsyen BOMbl NPK NOMOLLK
BEHTMEN PErynmMpyroLmMx NofaYy BOMbI B KBAPTMPY.

A\ Vi3nenvie 3anpelyaeTcs Cnons308aTh 8 kKayecTee
pykoatku. CrienyeT yCTaHABAMBATS CRELManbHYIO

PYKOATKY.

YKASAHMA MO MOHTAXY

/ Tlepen MOHTGXOM CnieflyeT NpOBEpUTs M3nenne Ha
npenmet nospexaeHuin npu nepesoske. [ocne
MOHTOXQ NPeTeH3MK 0 BOIMELeHuM yuepba 3a
noppexmnaeHna Nnpu Nnepesoske 1nr NoBpexXxneHms
MOBEPXHOCTEN HE NPUHUMAIOTCS.

/" Tpy6sl 1 apMaTypa AONKHb! ObITh YCTAHOBMEHSI,
NPOMBITbI U TPOBEPEHbI B COOTBETCTBMM C NEMCTBYIOL M-
MM HOPMOMM.

/ Heobxonmmo cobnonats Tpe©oBaHMS NO MOHTAXY,
[EMCTBYIOWME B COOTBETCTBYIOLWMX CTPAHAX.

TEXHMYECKWME OAHHDBIE

Paboyee nasnenme: He 6onee. 1 MTlla
Pekomenayemoe pabouee nasnenme: 0,1-0,5MMNa
[asnennn: 1,6 MMMa

(1 MMa =10 bar = 147 PS)
Temneparypa ropsued Bombl: He 6onee. 60°C
Tepmuueckas nesnHdekums: 70°C/ 4 mun

/ YKOMMNNEKTOBAH KNANAHOM O6pOTHOFO TOKQ BOLbI

/ W3nenue npeaHasHOYEHO UCKMIOUNTENLHO AN
nuTbesor soabl!

OMMCAHME CMMBOJTTIOB

He npumensitte cunukoH, cogepxatmit
YKCYCHYIO KMCNOTY.

MOHTAX (cm. crp.Ei .§

TEXHMYECKOE OBCIYXMBA-
HUE (em cro. B

/ 3awmnta 06pATHOTO TOKA AOMXKHA PETYNIPHO
NpoBEPATLCS [MUHMMYM OaMH Pa3 B rod) no
crannapry EN 806-5 vnwn 8 cootsetcramm ¢
HOAUMOHGAMBHBIMU UMK PETUOHATbHbIMM
HOPMATMBAMM

PASMEPHl (cm. crp. A

CXEMA MNOTOKA (em. crp. [
csobogHoe ucTeyeHne

® Pyyroit nyw

@ Bonosabop
KOMMONEKT (em. crp. [
XXX = LsetHas koanposka
000 = Xpom

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic
OYMCTKA [em. crp. [

SKCNAYATAUMA (em. crp. EJ)

SHAK TEXHMYECKOTO KOHTPO-
ng (em cp. @A)
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ATURVALLISUUSOHJEET

A\ Asennuksessa on kaytettava kasineités puristumien ja

VIRTAUSDIAGRAMMI
[kotsosivum)

viiltojen aiheuttamien tapaturmien estémiseksi. vapaa lapivirtaus
@ Kasisuihku

@ Vedentulo ammeeseen

VARAOSAT lkatso sivu [E])
XXX = Varikoodaus

mad ilman valvontaa. Alkoholin tai huumeiden 000 = Krctmi
vaikutuksessa olevat henkilét eivét saa kayttaa 020 = Polished Chrome
suihkujarjestelmad. 130 = Polished Bronze

A\ Suuret paine-erof kylma- ja kuumavesiliitantdjen valilla 140 = Brushed Bronze
on tasattava. 250 = Brushed Gold-Optic

260 = Brushed Chrome

A\ Tuotetta saa kayttaa ainoastaan kylpy-, hygienia- ja
puhdistustarkoituksiin.

I\ Lapset ja ruumiillisesti, henkisesti ja/tai aistillisesti O@@
rajoittuneet aikuiset eivat saa kaytaa suihkujariestel-

A\ Tuotetta ei saa kayttaa kadensijana. On asennettava

erillinen kadensija. 300 = Polished Redgold
310 = Brushed Redgold
ASENNUSOHJEET 330 = Polished Black Chrome
/ Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen mahdolliset 340 = Brushed Black Chrome
kuljetusvahingot. Asennuksen jalkeen kuljetus- ja 800 = Stainless Steel Optic
pintavaurioita ei hyvéaksyta. 820 = Brushed Nickel
/ Putket ja hana on asennettava, huuhdeltava ja 830 = Polished Nickel
tarkasteftava voimassa olevien standardien mukaisesti. 930 = Polished Brass
/ Jokaisessa maassa on noudatettava siells patevia 950 = Brushed Brass
asennusohjeifa. 990 = Polished Gold-Optic
TEKNISET TIEDOT PUHDISTUS (kotsosivum)
Kayttdpaine: maks. 1 MPa KAYTTO [(katso sivu E)
Suositeltu kayttopaine: 0,1-0,5 MPa
Koestuspaine: 1,6 MPa KOESTUSMERKKI (katso sivu E]
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Kuuman veden lampatila: maks. 60°C
Lampsdesinfektio: 70°C/ 4 min

/ Estad itsestadn paluuvirtauksen

/ Tuote on suunniteltu k&ytettévaksi ainoastaan
juomaveden kanssal

MERKIN KUVAUS
Ala kayta etikkahappopitoista silikonial
HUOLTO (katso sivu Ei

/ Vastaventtiilien toiminta on tarkastettava
saannsllisesti paikallisten ja kansallisten
mé&dardysten mukaisesti (EN 806-5, vahintaén
kerran vuodessa).

[% MITAT (katso sivu [

ASENNUS [katso sivu ) .{}



ASAKERHETSANVISNINGAR

A\ Handskar ska baras under monteringsarbetet sa att
man kan undvika klém- och skarskador.

A\ Produkten féar bara anvéndas il kroppshygien med
bad och dusch.

A\ Barn samt vuxna med fysiska, psykiska eller sensoriska
funktionshinder far inte anvanda produkten ensamma.
Personer som &r pé&verkade av alkohol- eller droger far
inte anvénda produkten.

A Stora tryckskillnader mellan anslutningarna fér varmt
och kallt vatten méste utjamnas.

A\ Produkten fér inte anvéndas som handtag. Ett separat
handtag maste monteras.

MONTERINGSANVISNINGAR

/ Det maste undersdkas om produkten har transportska-
dor innan den monteras. Efter monteringen accepteras
inga transport- eller ytskikiskador.

/ ledningarna och blandaren maste monteras, spolas
igenom och kontrolleras enligt de géllande normerna.

/ De installationsriktlinjer som géller i landerna ska féljas.

TEKNISKA DATA

Driftstryck: max. 1 MPa
Rek. driftstryck: 0,1-0,5 MPa
Tryck vid proviryckning: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Varmvattentemperatur: max. 60°C
Termisk desinfektion: 70°C/4 min

/ Sjalvsparr mot aterflode

/ Produkten ar enbart avsedd for dricksvatten!

SYMBOLFORKLARING

Anvand inte silikon som innehdller attiksyral

SKOTSEL (se sidan )

/ Backventilers funktion méste kontrolleras
regelbundet enligt nationella eller regionala
bestammelser i enlighet med EN 806-5 (minst
en gang per ar).

% MATTEN (sesidan )

FLODESSCHEMA (sesidan [
fri genomstrémning

® Handdusch

® Badkarskran

MONTERING [se sidan [EJ)

=

Q@@

RESERVDELAR [sesidan [E])

XXX =
000 =
020 =
130 =
140 =
250 =
260 =
300 =
310 =
330 =
340 =
800 =
820 =
830 =
Q30 =
950 =
9Q0 =

Fargkodning

Krom

Polished Chrome
Polished Bronze
Brushed Bronze
Brushed Gold-Optic
Brushed Chrome
Polished Redgold
Brushed Redgold
Polished Black Chrome
Brushed Black Chrome
Stainless Steel Optic
Brushed Nickel
Polished Nickel

Polished Brass
Brushed Brass

Polished Gold-Optic

RENGORING (sesidan )

HANTERING (sesidan EJ

TESTSIGILL [sesidan [



ASAUGUMO TECHNIKOS NURODY-
MAI

A\ Apsaugai nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo
metu mivekite pirstines.

/\ Gaminys turi boti naudojamas tik maudymuisi, kino
higienai ir $varai palaikyti.

/A Gaminiv draudziama naudotis vaikams, taip pat
suaugusiems su fizine, dvasine negale ir (arba)
sensorikos sutrikimais. Gaminiy taip pat draudZiama
naudotis asmenims, apsvaigusiems nuo alkoholio arba
narkotiky.

A\ Turi bti iglyginti 3alto ir karsto slegio nelygumai.

/N Gaminys neturi boti naudojamas kaip rankena.
Rankena montuojama atskirai.

MONTAVIMO INSTRUKCIJA

/ Prie3 montuojant bitina patikrinti, ar gaminys nebuvo
pazeistas fransportavimo metu. Sumontavus pretenzijos
del transportavimo ir pavirsiaus pazeidimy nepriima-
mos.

/" VamzdZiai ir sujungimai turi bt montuojami, plaunami
ir tikrinami pagal galiojan¢ias normas.

/ Laikykites afitinkamoje 3alyje galiojanciy direktyvy dél
jrengimo.

TECHNINIAI DUOMENYS

Darbinis slegis: ne daugiau kaip 1 MPa
Rekomenduojamas slegis: 0,1-0,5 MPa
Bandomasis slegis: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bary = 147 PSI|
Karsto vandens temperatira: ne daugiau kaip 60°C
Terminis dezinfekavimas: 70°C/4 min

/ Su atbuliniu voztuvu

/ Produktas skirtas tik geriamajam vandeniuil

SIMBOLIO APRASYMAS

Nenaudokite silikono, kurio sudétyje yra acto
rogsties!

TECHNINIS APTARNAVIMAS

(zr. ps. )

/ Atbulinio voztuvo apsauga privalo boti
tikrinama reguliariai (maZiausiai kartq per
metus) pagal EN 806-5 arba pagal
galiojancias nacionalines arba regionines
normas.

MONTAVIMAS (3 ps. B) §
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ISMATAVIMAL (zr psl. B

PRALAIDUMO DIAGRAMA
(zr. psl. Ei

laisvas vandens pralaidumas
® Ranky dugas

@ Vonios jeiga
ATSARGINES DALYS (zr. psl. )
XXX = Spalvos

000 = Chrom

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

~ VALYMAS (2 psl. )

EKSPLOATACIJA (2 psl E]
BANDYMO PAZYMA (zrpsl A



ASIGURNOSNE UPUTE

A\ Prilikom montaze se radi sprie¢avanja prignjeéenja i

DIJAGRAM PROTOKA
(pogledaj stranicu )
posjekotina moraju nositi rukavice. slobodan protok

® Ruéni tug

@ lspust u kadu
REZERVNI DJELOVI
(pogledaj stranicu [E1)

XXX = Boje

000 = Krom

020 = Polished Chrome
130 = Polished Bronze
140 = Brushed Bronze
250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

/\ Proizvod se smije primjenijivati samo za kupanie,
tusiranje i osobnu higijenu.
A\ Dijeca, kao i fielesno, mentalno ¥ili senzorno hendikepi- 0@@
rane odrasle osobe ne smiju se koristiti proizvodom
bez nadzora. Osobe koje su pod utjecajem alkohola
il droga ne smiju se koristiti proizvodom.

A\ Velika razlika v pritisku izmedu vru¢e i hladne vode
mora biti izbalansirana.

A Proizvod ne smije sluZiti za pridrzavanie. U tu se svrhu
mora postaviti zaseban rukohvat.

UPUTE ZA MONTAZU 300 = Polished Redgold

/ Prije montaze mora se provjeriti je li proizvod o3fecen 310 = Brushed Redgold
prilikom transporta. Nakon ugradnie se ne priznaju 330 = Polished Black Chrome
nikakve reklamacije koje se odnose na povrsinska i 340 = Brushed Black Chrome
transportna ostecenija. 800 = Stainless Steel Optic

/ Cijevi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i 820 = Brushed Nickel
testirani prema vazecim normama. 830 = Polished Nickel

/ Obvezno se moraju uvaZiti propisi o instalacijama koji 930 = Polished Brass
vrijede u doti¢noj zemlji. 950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

TEHNICKI PODATC] T
~ CISCENJE [pogledajstranicu [

P

Najveci dopusteni tlak: tlak 1 MPa “lg,
Preporu&eni tlak: 01-0,5MPa UPOTREBA (pogledajsiranicu Ed)
Probni tlak: 1,6 MPa I@L\

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI) M OZNAKA TESTIRANJA
Temperatura vruce vode: flak 60°C (pogledaj stranicu )
Termicka dezinfekcija: 70°C/4 min

/ Funkcije samo-¢iscenja

/ Proizvod je koncipiran isklju¢ivo za pitku vodul!
OPIS SIMBOLA

( Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi octenu

kiselinu!
ODRZAVANIJE (pogledai stranicu [E)

/ lIspravnost nepovratnog ventila mora se
redovito provieravati prema standardu
EN 806-5 i u skladu sa vazec¢im propisima
[najmanije jednom godisnie).

[% MJERE (pogledaj stranicu )

SASTAVLJANIJE [pogledai stranicu B §



AINSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

A\ La montare utilizafi m&nusi pentru evitarea contuziunilor
si taierii mainilor.

A\ Produsul poate fi utilizat doar pentru spalareq,
menfinerea igienei si curdfarea corpului.

I\ Copiii si adulfii cu dizabilitati corporale, mintale si
senzoriale nu pot utiliza sistemul de dus nesuprave-
gheati. De asemenea esfe inferzisd utilizarea sistemului
de dus de cétre persoane, care se aflg sub influenta
alcoolului sau a drogurilor.

A\ Diferenele de presiune mari intre alimentarea cu apd
rece si apd caldd trebuie echilibrate.

A\ Nu este permis& utilizarea produsului pe post de
méner. este nevoie de montarea unui méner corespun-
z&tor.

INSTRUCTIUNI DE MONTARE

/ Inainte de instalare verificali, dacd produsul prezints
deteriorari de transport. Dupd instalare garanfia nu
acoperd deteriorédrile de transport si cele de suprafafs.

/ Conductele si bateriile frebuie montate, spdlate si
verificate conform normelor in vigoare.

/ Respectafi reglementdrile referitoare la instalare
valabile in tara respectiva.

DATE TEHNICE

Presiune de functionare: max. 1 MPa

Presiune de funcfionare recomandatd: 0,1-0,5 MPa

Presiune de verificare: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar =147 PSI)

Temperatura apei calde: max. 60°C

Dezinfecfie termicd: 70°C/ 4 min

/ Asigurat contra scurgere inapoi

/ Produsul este destinat exclusiv pentru ap& potabild.

DESCRIEREA SIMBOLURILOR
Nu utilizati silicon cu continut de acid acetic!
INTRETINERE [vezipag. B}

/ Supapele antiretur trebuie verificate regulat
conform EN 806-5 si standardele nationale
sau regionale (cel putin o datd pe an).

[% DIMENSIUNI (vezi pag. @

MONTARE (vezi pag. ED .{}

O@@

DIAGRAMA DE DEBIT
(vezi pag. [A)

debit cu curgere libers

® Dus de mang

@ Gur& de admisiune

PIESE DE SCHIMB [vezipag. [}
XXX = Coduri de culori
000 = Crom

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass
950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

. CURATARE (vezipag. [

CUTILIZARE (vezi pag. B

CERTIFICAT DE TESTARE
(vezi pag. [A)
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AYNOAEIZEIZ AZOAAEIAZ

A\ Ta va amodlyete rpaupatiopols katd ) ouvappoldyn-

AIASTASEIS (BA Zenida )

ATATPAMMA POHS (Br Zerisa A
EAeBepn pon

® Karaloviotipag xeipdg

@ Eioodog vepol ot praviepa

A\ Maidia i evihikeg pe peiQuéveg oQuartikég, SiavonTikég O@@ ANTAAAAKTIKA (Bh Zehisa m)

ka/f) aioOntpieg avemapkeieg Sev emTpemeTal va

on mpemer va fopdrte yavria.

/\ To mpoidy emiTpémeral va xpnoigorolsital pdvo oav
péco Aoutpou, uyieviig kal kaBapiopou Tou coparog.

XXX = Xpwpara
xpnoiporoioly 1o mpoiov xQpig emmpnon. Atopa umod 000 = EmypQuiQuévo
020 = Polished Chrome
130 = Polished Bronze
140 = Brushed Bronze
250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome
300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

TV emApeia oivorvelpatog f vapkQrikav Sev emiTpéme-
a1 va ypnoiporoiolv ot kapia mepimtQon 1o mpoiov.
A\ O1 diadopég g mieong petaél Tg ouvdeong kplou kal
Leotol vepou Oa mptmel va avriotaBpiovral.

A\ To mpoidy Sev emitpéneral va ypnoipotoleital oav Aaph
otpiéns. Na Tov oxkomd autd mpémel va TomoOetn Ol
EexQpioth haPh ompiéng.

OAHTIEZ ZYNAPMOAOTHZIHZY 330 = Polished Black Chrome
/ Mpwv T ouvappohdynon mpémel va e&etaoTel To mpoidy 340 = Brushed Black Chrome
yia {npiég petadopds. Metd myv eykaraotaon Sev 800 = Stainless Steel Optic

avayvQpilovral {npitg and ) petadopd f emdaveia- 820 = Brushed Nickel
kég {npits. 830 = Polished Nickel
/ O10QMveg kai n priatapla mptmer va tomoBernBolv 930 = Polished Brass
oupdQva pe Ta 1oxbovTa mpoTuTa, va 1efolv umd mieon 950 = Brushed Brass
kal va SokipacTolv. 990 = Polished Gold-Optic

/ ©a mptmel va polvral ol 0dnyieg eykardotaong mou

KAOAPIZMOS (B Serisa [
1oxUouv ot k&bt kpaTog.
XEIPIZMOS (BA 2erisa Ed)
TEXNIKA XAPAKTHPISTIKA

Agitoupyia mieong: ¢Qg 1 MPa m ZHMA EAETXOY [Br. 2ehibo E)
2UVIOTOpEV AeIToupyia TTeong: 0,1-0,5 MPa
[Mieon eAéyyou: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSl)
Oeppokpacia Leatol vepoU: ¢Qg 60°C
Oeppikr amoAlpavon: 70°C/4 min

/ NepihapPavel ParBida avremotpodis.
/ To mpoidv txel oxeSiaoTel amokAeioTikd yia TOoIHO
vepol.

MEPITPAOH YMBOAQON

Mnv xpnoiporoieite aihikovn mou mepiéyel oikd
odul

SYNTHPHIH (BA Serida E)

/ O1 BarBibeg avremoTpodrg mptmel va
eAéyyovrar takTika Qg mpog ) Aeitoupyia
Toug, olpdQva pe 1o mpotuto EN 806-5, oe
oxton pe Toug 1oxUovTeg ebvikoug 1) TomkoUg
kavoveg (1o eAdyioTo pia dopd To xpdvo | .

SYNAPMOAOTHSH (A Sedisa ) .{:



AVARNOSTNA OPOZORILA

/A Pri montaZi je treba nositi rokavice, da se preprecijo
poskodbe zaradi zmeekanja ali urezov.

A\ Ta izdelek se sme uporabliati le z namenom umivania,
vzdrZzevanja higiene in telesne nege.

/A Otroci kot tudi odrasle osebe z omejenimi telesnimi,
dugevnimi in/ali senzori¢nimi sposobnostmi ne smejo
nenadzorovano uporabljati tega izdelka. Osebe, ki so
pod vplivom alkohola ali drog, tega izdelka ne smejo
uporabljati.

A\ Velike razlike v tlaku med prikljugkom za mrzlo in
priklju¢kom za toplo vodo je potrebno izravnati.

A Proizvoda ne smete uporabljati kot drzalnega rocaja.
V ta namen je freba montirati poseben ro&aj.

NAVODILA ZA MONTAZO

/ Pred montazo je treba izdelek preveriti glede
morebitnih transportnih poskodb. Po vgradnji transpor-
tne ali povriinske poskodbe ne bodo ve& priznane.

/ Ceviin armaturo je treba montirati, izprati in preveriti
po veliavnih standardih.

/ Upostevatije treba pravilnike o instalacijah, ki veljajo v
posamezni drzavi.

TEHNICNI PODATKI

Delovni tlak: maks. 1 MPa

Priporogeni delovni tlak: 0,1-0,5 MPa

Preskusni tlak: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Temperatura tople vode: maks. 60°C

Termi¢na dezinfekcija: 70°C/4 min

/ Za¥&ita proti povratnemu toku
/ Proizvod je zasnovan izklju¢no za sanitarmo vodol
OPIS SIMBOLA

Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje ocetno
kislinol

VZDRZEVANJE (glejte siran EJ)

/ Delovanije protipovratnega ventila je potrebno
v skladu z EN 806-5 in skladno z drzavnimi in
regionalnimi dolo¢ili redno testirati (najmani
enkrat letno).

% MERE (glejte stran [E)

MONTAZA (glejie stran EA) §

O@@
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DIAGRAM PRETOKA
[glejte stran [

prost pretok

@ Ro¢na prha
@ Vtok v kad

REZERVNI DELI (glejte siran ]

XXX =
000 =
020 -
130 =
140 -
250 =
260 =
300 -
310 =
330 -
340 =
800 -
820 -
830 -
930 -
950 =
990 -

Barve
Krom

Polished Chrome
Polished Bronze
Brushed Bronze
Brushed Gold-Optic
Brushed Chrome
Polished Redgold
Brushed Redgold
Polished Black Chrome
Brushed Black Chrome
Stainless Steel Optic
Brushed Nickel
Polished Nickel

Polished Brass
Brushed Brass

Polished Gold-Optic

- CISCENJE [glejie siran [

CUPRAVLJANJE (glejie siran )

PRESKUSNI ZNAK [glejte stran [3)
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AOHUTUSJUHISED

A\ Kandke paigaldamisel muljumis- ja I6ikevigastuste
véltimiseks kindaid.

A\ Toodet tohib kasutada ainult pesemis-, higieeni- ja
kehapuhastamiseesmarkidel.

A\ lapsed, samuti kehaliste, vaimsete vai tajupiirangutega
taiskasvanud ei tohi dusisusteemi jérelvalveta kasutada.
Alkoholi vai narkootikumide maju all olevad isikud ei
tohi dusisisteemi kasutada.

A\ Kui killma ja kuuma vee Ghenduste surve on vaga
erinev, tuleb need tasakaalustada.

A\ Toodet ei tohi kasutada kéepidemena. Paigaldage
eraldi kaepide.

PAIGALDAMISJUHISED

/ Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida transpordi-
kahijustuste osas Parast paigaldamist ei tunnustata
enam franspordi- véi pinnakahjustuste kaebuseid.

/ Voolikute ja segisti paigaldamisel, loputamisel ja
kontrollimisel tuleb lshtuda kehtivatest normatiividest

/ Vastavas riigis kehtivaid paigalduseeskirju tuleb
jargida.

TEHNILISED ANDMED

Toorahk maks. 1 MPa
Soovitatav tésréhk: 0,1-0,5 MPa
Kontrollsurve: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 baari = 147 PSI)
Kuuma vee temperatuur: maks. 60°C
Termiline desinfekisioon: 70°C/4 min

/ Tagasivooluklapp

/ Toode on ette n&thtud eranditult joogivee jaoks!

SUMBOLITE KIRJELDUS
‘( Arge kasutage dadikhapet sisaldavat silikoonil
Hootbus mIkE

/ Tagasilssgiklappide toimimist tuleb kooskslas
riiklike ja regionaalsete madrustega
regulaarselt kontrollida vastavalt standardile

EN 806-5 (vahemalt kord aastas).

% MOOTUDE (kA

ﬁ LABIVOOLUDIAGRAMM (vik[Ed)
H aravoolu surve

® Kasiduss

@ Vanni kraan

PAIGALDAMINE (k) §

Q@@

VARUOSAD (vi k]
XXX = Varvid

000 = Kroom

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

~ PUHASTAMINE (vik[EQ

CKASUTAMINE vk

KONTROLLSERTIFIKAAT (vik[E)
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CAURPLUDES DIAGRAMMA
(skat. Ipp. &)

iegriezumiem, nepiecie$ams nésaf cimdus. briva caurplide

@ Rokas dusa

@ Vannas tekne

REZERVES DALAS (skat lpp. E})
XXX = Krasu kodi

bez uzraudzibas. Personas, kas atrodas alkohola vai 000 = Hroma

narkotisko vielu iespaida, nedrikst liefot 30 dusas 020 = Polished Chrome
sistému. 130 = Polished Bronze

A\ Jaizlidzina spiediena atskiribas starp auksta un karsta 140 = Brushed Bronze
udens pievadiem. 250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

ADROSIBAS NORADES

A\ Montazas laika, lai izvairttos no saspiedumiem un

A\ So produktu drikst izmantot tikai, lai mazgatos, higiénai
un kermena firisanai.

A\ Bérni, ka arf pieaugusie ar fiziskiem, garigiem un/vai O@@
sensoriskiem ierobeZojumiem nedrikst lietot 3o produktu

A\ So produktu nedrikst izmantot ka roku balstu. Nepiecie-

$ams uzmontét atsevisku roku balstu. 300 = Polished Redgold
o . 310 = Brushed Redgold
NORADIHJUMI MONTAZAI 330 = Polished Black Chrome
/ Pirms montazas nepieciesams parbaudit, vai produk- 340 = Brushed Black Chrome
tam transportésanas laika nav radusies bojajumi. Pec 800 = Stainless Steel Optic
iebivésanas bojajumi, kas radusies fransportésanas 820 = Brushed Nickel
laika, vai virsmas bojajumi netiek atziti. 830 = Polished Nickel
/ Caurulvadi un armatra ir jGuzstada, jGizskalo un 930 = Polished Brass
japarbauda saskana ar speka esosajiem standartiem. 950 = Brushed Brass
/ Jaievéro attiecigas valstis speka esosas montazas 990 = Polished Gold-Optic
prasibas.

<=~ TIRTSANA (skat. lpp. B
~&

TEHNISKIE DATI v LIETOSANA (skat. lop. )
Darba spiediens: maks. 1 MPa lﬁ‘\ B )
leteicamais darba spiediens: 0,1-0,5 MPa m PARBAUDES ZIME (skat. lpp. E)
Parbaudes spiediens: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar =147 PSI)
Karsta odens temperatira: maks. 60°C
Termiska dezinfekcija : 70°C/4 min

/ Drogibas varsts

/ lzstradajums ir paredzéts tikai dzeramajam tdenim!

SIMBOLU NOZIME
Neizmantot silikonu, kas satur efikskabil
APKOPE |[skat. lop. Bl

/ Regulari japarbauda pretvarsta funkcija
saskana ar EN 806-5 saistiba ar nacionala-
jiem vai vietéjiem noteikumiem [vismaz
vienreiz gadal.

[% IZMERUS (skat. lop. )

MONTAZA (skat. lop. EA) .§



ASIGURNOSNE NAPOMENE

A\ Prilikom montaze se radi spre¢avanja prignjecenja i
posekotina moraju nositi rukavice.

I\ Proizvod sme da se koristi samo za kupanie, tusiranje i
lignu higijenu.

A\ Deca, kao i telesno, mentalno ¥/ili senzorno
hendikepirane odrasle osobe ne smeju da koriste

proizvod bez nadzora. Osobe koje su pod uticajem
alkohola ili droga ne smeju da koriste proizvod.

A\ Velika razlika v pritisku izmedu vruée i hladne vode
mora biti izbalansirana.

A\ Proizvod se ne sme koristiti za kao ruc¢ka za
pridrzavanie. U tu svrhu se mora postaviti zaseban
rukohvat.

INSTRUKCIJE ZA MONTAZU

/ Pre montaZe se mora proveriti da li je proizvod ostecen
pri transportu. Nakon ugradnije se ne priznaju nikakve
reklamacije koje se odnose na povriinska i transportna
odtecenja.

/ Vodovi i armatura moraju biti postavlieni, isprani i
testirani prema vazecim normama.

/ Treba se pridrzavati propisa koji u odredenim
zemljama vaze za instalacije.

TEHNICKI PODAC]

Radni prifisak: maks. 1 MPa

Preporu&eni radni pritisak: 0,1-0,5 MPa

Probni pritisak: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSl)

Temperatura vrué¢e vode: maks. 60°C

Termicka dezinfekcija: 70°C/4 min

/ Zagtita od povratnog toka

/ Proizvod je koncipiran isklju¢ivo za pija¢u vodul

OPIS SIMBOLA

Nemojte koristiti silikon koji sadrzi sir¢etnu
kiselinu!

ODRZAVANIJE (vidistranu B

/ Ispravno funkcionisanje nepovratnog ventila
se mora redovno proveravati prema
standardu EN 806-5 i u skladu s vazecim
nacionalnim ili regionalnim propisima
[najmanje jednom godisnje).

% M ERE (vidi stranu E)

MONTAZA (vidistranu E) §

O@@

DIJAGRAM PROTOKA
[vidisTronuE)

slobodan protok

@ Rueni tus

@ Dotok kade

REZERVNI DELOVI (vidisfronum)
XXX = Oznake boja

000 = Hrom

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass
950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

- CISCENJE (vidi stronum)

RUKOVANIJE (vidistranu EJ)

ISPITNI ZNAK (vidi stranu [



ASIKKERHETSHENVISNINGER

/A Bruk hansker under montasjen for & unnga klem- og
kuftskader.

I\ Produktet skal kun brukes for bade-, hygiene- og
kroppshygiene.

A\ Barn og voksne med fysiske og psykiske og/eller
sensoriske handicap skal ikke bruke dusjsystemet uten

oppsyn. Personer som er pavirket av alkohol eller
narkotika skal ikke bruke dusjsystemet.

A Store trykkdifferanser mellom kaldt- og varmtvannstil-
koblinger skal utlignes.

A\ Produktet skal ikke brukes som holdegrep. Det skal

monteres en separat holdegrep.

MONTAGEHENVISNINGER

/ Fer montasjen skal produktet sjekkes for transportska-
der. Etter monteringen aksepteres ikke noen transport-
eller overflateskader.

/  ledningene og armaturen skal monteres, spyles og
siekkes iht. de gyldige normer.

/ Gieldende retingslinjer for rarleggerarbeid i de
enkelte land skal falges.

TEKNISKE DATA

Driftstrykk maks. 1 MPa
Anbefalt driftstrykk: 0,1-0,5 MPa
Provetrykk 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Varmtvannstemperatur maks. 60°C
Termisk desinfisering: 70°C/ 4 min

/ Egensikker mot tilbakeflyt
/ Produktet er utelukkende designet for drikkevann!
SYMBOLBESKRIVELSE
lkke bruk silikon som inneholder eddiksyre!
VEDLIKEHOLD (seside B

/ Funksjonen til returlepssperren skal iht.
EN 806-5 og i samsvar med de nasjonale og
lokale forskrifter sjekkes regelmessig (minst en
gang i aret).

% MAL (se side E)

MONTASIE (seside ) .{}

O@@

o
v

GJENNOMSTROMNINGSDIAGRAM
(sesidem)

fri gjennomstremning
@ Handdusj
@ Innlep badekar

SERVICEDELER (seside ]
XXX = Fargekode
000 = Krom

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass
950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

- RENGJ@RING (seside [

BETJENING (seside Bl

PROVEMERKE [seside [
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AYKAZAHWSE 3A BESOMNACHOCT

A\ Mpu moHTaXa TPI6BA 4G Ce HOCAT PHKABMLM, 30 A Ce
136erHaT HAPAHIBAHMS NOPAAK NPUTUCKAHE WK
nops3saHe.

A [TossoneHo e usnonszsaHerTo Ha nponaykrTa camo 3a

KbMNAHEe, XMTMEeHA 1 uenn Ha NOYMCTBAHE HA T4NOTO.

/A He e nossonero feua, KakTo 1 8b3pactHut ¢ dusmue-
CKM, YMCTBEHM U/ UK CEH30PHM OTPAHUYEHM AT
u3non3sat npoaykra 6e3 Hagsop. He e nossonero
M3NON3BAHETO HO CMCTEMATA HA MPOAYKTA OT UL,
YNoTpebuau ankoxon uim 4pora.

A rOﬂeMMTe pO3J-|V|KM B HAN4raHeto Me)K,Ely msoaouTe 3a
CTyNeHaTa W TONNATa BOoAa TPI6BA A Ce M3PABHABAT.

A\ MponykTeT He 61BA AQ Ce M3NON3BA KATO APHXKKA.
Tpa68a 1Q Ce MOHTMPA OTAGMHA APBXKA.

YKAZAHMG 3A MOHTAX

/ Mpenu MoHTaXa NPONYKTHT TPIOBA 4G CE NPOBEPH 30
TPAHCNOPTHU WweTn. Cnen MOHTAXA He Ce NPU3HABAT
TPAHCNOPTHM UK NOBLPXHOCTHM WeETU.

/ Tpvbonposoawnte 1 apmatypara Tps6sa na ce
MOHTMPAT, NPOMMST M NPOBEPST B CHOTBETCTBME C
BANMOHWTE HOPMM.

/ Tps68a na 64T CNA3BAHM BANUAHWTE B CHOTBETHUTE
CTPAHM NPEANUCAHUS 30 MHCTANMPAHE.

TEXHMYECKWM OAHHM

Pabotho Hansrane: make. 1 MlMa

[MpenopbyntenHo paboTHo Hansraxe: 0,1-0,5 MMa
Koutponto Hansraxe: 1,6 MMMa

(1 MMa =10 bar =147 PSI)
Temneparypa Ha ropelara Boaa: make. 60°C
TepmuuHa nesnHdekums: 70°C/ 4 mun

/ Camosauwmter NpoTis 06PATHO U3TUYAHE

/ TpoaykTst e paspaboteq camo 3a nuteitHa sonal

OMMCAHME HA CMMBONMTE

He m3nonssaite cunmkoH, CbabpXaly oLeTHa
kmcenuHal

NOOOPBXKA (emxrecrp. B

/ Covrnacto EN 806-5 dyHkuMoHMpaHeTo Ha
NPUCNOCOBNEHMITA 30 NPENOTBPATIBAHE HA
0bpaTHMS NOTOK TPIOBA PEAOBHO AA Ce
ﬂpOBepﬂBO B CbOTBETCTBME C HAUMOHANHNTE
VAU PErMOHANHM M3UCKBAHMS [NOHE BEnHBX
rOAMLLIHO) .V

MOHTAX (euxte cro. EA) .§

C’@@

PASMEPM (suxte crp. [

OMATPAMA HA MOTOKA
(uxTe cTp. E)

csoboper notok

@ Pwuen pasnpbcksaren

@ Bxoa 30 sana

CEPBUM3HM YACTM (suxre crp. [
XXX =

Llsetoso konupare

000 = Xpom

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

Q50 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

NOYMCTBAHE (suxre crp. [
OBCNYXBAHE (suxre crp. E])
KOHTPOMEH 3HAK (suxte crp. 4



ARELEDEER

A BTOBIEFERALVERE LEVELSIC FE
ElIEHTLEELY,

A TOBBIE AP FELS>EDRBARKDEHLL
PTIKERLEWNTLZELY,

A HRICEET AEMRMEE SEBO T ROER.
BB\ T3 vy THBIREETH
ARG BFHELRADHEDTHABIFIEZTL
EEWVEMICERGEBRA R AT ED WIHIEE
DEEHHIET, 7IVD—IVETcIE RO ET
ICHBHFDERITTEL A,

A FAIK BDEFIZEIZ0N (MPa)ARELTLIEEL,

A BRIFEOFELTERTELBABEITIELT
BB FERELTITEL,

I EDZXE

/ BROBEIANICEETOAA—IDEVDHEEEL
TLIEEW, IHDOFXEDOHRLHIESEEY
TETRVTWVET,

/ BEEKIRIE BEERICREO TR % HX
UsBRE 1T C<IEELY,

/ HETATOMIEICER SN2 BEEERZE BT

TN,

ERES: 5K 1 MPa
HESH(ERKE: 0,1-0,5 MPa
i EEBRE ST 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)
WmRE: &K 60°C
BRILELBEREE: 70°C/4 %)

/ WRBALEMBAENTOEY

/ COEMIFBREIK TOEANFIHREZE O TVEY
(AFRICBNTIKEEISTES T 2EREK) !

74 A DEHEA
BRI B CEAICES LTS
(Y
*v7+vR rox—vrsal]

/ WIERIE. EN 806SICESTERIR (D
CEHFIT1[E) ITHERRE LTLEEWN (B
AICBEWTEREERRITH T T LY

o

wIsE ro~-vesEl]) &

27 s

Ry, TEAON-TEER H

" mmeeE xox—vzsmf]
{AIE T LG OB DK
ONVEIYT—
@ /\NARIK
0@, ARTI= ro~—vEsRl]
XXX = e
000 = Chrome
020 = Polished Chrome
130 = Polished Bronze
140 = Brushed Bronze
250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome
300 = Polished Redgold
310 = Brushed Redgold
330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel
830 = Polished Nickel
Q30 = Polished Brass
Q50 = Brushed Brass
990 = Polished Gold-Optic
S BEANSE KO- IR 2|
IV%“\ wrEE ro~—vesnf]
o BELTRON-EER H
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AUDHEZIME SIGURIE

A\ Pér t& evituar l&éndimet e pickimeve ose 1& prerjeve
gjaté procesit t& monfimit duhet q& t& vishni doreza.

I\ Produkti duhet t& pérdoret vetem géllimet e banjave, t&
higjienés dhe t& larjes s& trupit.

A\ Fémijgt dhe & rriturit me aftési té kufizuara fizike,
mendore dhe/ose ndijuese nuk duhet ta pérdorin
produkfin pa gené nén mbikéqyrie. Personat gé jané
nén ndikimin e drogave ose t& alkoolit nuk duhet ta
pérdorin produktin.

A\ Ndryshimet e médha té presionit mes lidhjeve t& uijit t&
ftohté dhe atij t& ngrohté duhen ekuilibruar.

A\ Produkti nuk duhet t& pérdoret si doréze mbaitése.
Duhet t& montohet njg dorezé mbajtése e vecanté

UDHEZIME PER MONTIMIN

/ Pérpara montimit duhet q& produkti té kontrollohet pér
démfime nga fransporti. Pas instalimit nuk do t& njihet
asnjé démtim nga transporti ose démtim i sipérfages.

/ Tubacionet dhe rubinetet duhef gé t& montohen, &
shpélahen dhe & kontrollohen sipas standardeve né
fuqi

/ Duhet 1& respekiohen linjat udhézuese t& instalimit, t&
vlefshme pér vendet respektive.

TE DHENA TEKNIKE

Presioni gjaté punés maks. 1 MPa
Presioni i rekomanduar: 0,1-0,5 MPa
Presioni pér prové: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)
Temperatura e ujit t& ngrohté maks. 60°C
Dezinfektim Termik: 70°C/4 min

/ Siguresa kundér rrjedhjes né drejtim t& kundért

/ Produkti &shté projektuar ekskluzivisht pér uvjé t&
pijsheém!

PERSHKRIMI I SIMBOLIT

Mos pérdorni silikon q& né pérbérje ka acid
acetik.

MIREMBAJTJA (shihfagen EJ)

/ Penguesit e rrjedhjes né drejtim t& kundért
duhen kontrolluar rregullisht né bazé t&
normave EN 806-5 konform normave
nacionale dhe regjionale (s& paku njg heré né
vit).

o=,

MONTIMI (shih fagen EQ) =

PERMASAT (shih fagen )

DIAGRAMI | QARKULLIMIT
[shih fagen )

rrjedhija e lirg

@ Spérkatésja e dorés

@ Vrima pér mbushjen e vaskés

PJESET E SERVISIT [shihfagen [E)
XXX =

Kodimi me ané té ngjyrave

000 = Krom

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

~ PASTRIMI (shihfagen )

PERDORIMI [shihfagen EJ)

SHENJA E KONTROLLIT
[shih fagen )
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Polished Chrome = 020
Polished Bronze = 130
Brushed Bronze = 140
Brushed Gold-Optic = 250
Brushed Chrome = 260
Polished Redgold = 300
Brushed Redgold = 310
Polished Black Chrome = 330
Brushed Black Chrome = 340
Stainless Steel Optic = 800
Brushed Nickel = 820
Polished Nickel = 830
Polished Brass = 930
Brushed Brass = 950
Pohshed Gold- Ophc 990
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AGUVENLIK UYARILARI @ . YEDEK PARCALAR (bakiniz sayfa [
/A Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi yaralanmalari @ xxx = Renkler
000 = Krom

onlemek icin eldiven kullanilmalidir.

020 = Polished Chrome
130 = Polished Bronze
140 = Brushed Bronze
250 = Brushed Gold-Optic

A\ Uriin yalnizea banyo, hijyen ve beden temizligi
amaclar dogrultusunda kullanilabilir.

A\ Bedensel, ruhsal veAveya sensorik engelli cocuk ve
yetiskinler gézetimsiz olarak dus sistemini kullanmamali-

dirlar. Alkol veya uyusturucu etkisinde olanlar dus 260 = Brushed Chrome
sistemini kullanmamalidir. 300 = Polished Redgold
A Sicak ve soguk su baglantilar arasinda biytk basing 310 = Brushed Redgold
farkhliklar varsa, bu basing farkliliklarinin dengelenme- 330 = Polished Black Chrome
si gerekir. 340 = Brushed Black Chrome
A\ Uriin tutma kolu olarak kullaniimamalidir. Ayr bir tutma 800 = Stainless Steel Optic
kolu monte edilmelidir. 820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel
MONTA] ACIKLAMALARI Q30 = Polished Brass
/ Montaj isleminden &nce rin nakliye hasarlari 950 = Brushed Brass
yoéninden kontrol edilmelidir. Montaj isleminden sonra 990 = Polished Gold-Optic
nakliye veya yuzey hasarlari icin sorumluluk Ustlenilme-

~ TEMIZLEME (bakiniz sayfa [

mektedir.

CKULLANIMI [bakiniz sayfa B)

/ Borularin ve armatirin montaji, yikanmasi ve kontroli
gecerli normlara gére yapilmalidir.

/ Ulkelerde gecerli kurulum yénetmeliklerine riayet KbOkN TR O[L ﬁ ARETI
edilmelidir. (bakiniz sayfa E4)

TEKNIK BILGILER

Isletme basinc: azami 1 MPa
Tavsiye edilen isletme basinci: 0,1-0,5 MPa
Kontrol basinci: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar =147 PSI)
Sicak su sicakhg: azami 60°C
Termik dezenfeksiyon: 70°C/4 dak

/ Geri emme énleyici

/ Uriin sadece sebeke suyu icin tasarlanmistir!

SIMGE ACIKLAMASI

Asetik asit iceren silikon kullanmayin!

BAKIM (bakiniz sayfa [EJ)

/ EN 8006-5 ve ulusal standartlar dogrultusunda
Cek valfler dizenli olarak kontrol edilmelidir.
(en az yilda bir kez)

% OLCULERIT (bakiniz sayfa @)

AKIS DIYAGRAMI (bakiniz sayfa [
serbest akis

@ Eldusu

@ Kovet su girisi




GARANTI BELGESI

URETICI VEYA ITHALATCI FIRMANIN

Unvani: Hansgrohe Armatur Lid. $ti
Adresi: Fulya Mahallesi Bahgeler Sokak Efe han 20/C
Mecidiyeksy Sisli Istanbul

Telefonu: (0-212) 273 07 30
Faks: (0-212) 273 07 40
web adresi: www.hansgrohe.com.tr

GENEL MUDUR
ALBERT EMLEK

W

Saticr Firmanin:
Unvant:
Adresi:
Telefonu:

Faks:

e-posta:

MALIN

Markast:

Cinsi:

Garanti Siresi:
Azami Tamir Siresi:

Fatura Tarih ve Sayist:

Marka ve Modeli:
Teslim Tarihi ve Yeri:
Yetkilinin Imzast:
Firmanin Kasesi:

Hansgrohe

Sihhi tesisat malzemesi
2 YIL

20 s gono

BU BOLUMU, URUNU ALDIGINIZ YETKILI SATICI IMZALAYACAK VE

KASELEYECEKTIR.

MONTAJI (bakiniz sayfa B3 .§



HU 32

ABIZTONSAGI UTASITASOK

A\ A szerelésnél a zozéddsok és vagasi sérilések
elkeriilése érdekében keszty(t kell viselni.

A\ A terméket csak firdéshez, mosakoddshoz, és
egészségigyi fisztalkodashoz szabad hasznalni.

A\ Gyermekek, valamint testileg, szellemileg fogyatékos
és/vagy érzékelésben korlatozott személyek nem
haszndlhatigk felugyelet nélkil a terméket. Alkohol és
kabitészer befolyasa alatt allé személyek nem
hasznalhatjak a terméket.

A\ A hidegviz- és a melegviz-csatlakozasok kozétti nagy
nyomdskilsnbséget kikell egyenlitenil

A\ Aterméket nem szabad kapaszkodénak hasznalni.
Ehhez kilon kapaszkodét kell felszerelni.

SZERELESI UTASITASOK

/A szerelés elétt ellenérizni kell, hogy a terméknek
nincs-e szallitési sérilése. Beépités utan a szdllitdsi-
vagy felileti sériléseket nem ismerik el.

/A vezetékeket és a csaptelepet az érvényes szabvd-
nyoknak megfeleléen kell felszerelni, sbliteni és
ellenérizni

/ Az egyes orszagokban érvényes installacios
iranyelveket be kell tartani.

MUSZAKI ADATOK

Uzemi nyomés: max. 1 MPa
Ajénlott tzemi nyomés: 0,1-0,5 MPa
Nyomaspréba: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Forréviz hémérséklet: max. 60°C

Termikus fertétlenités: 70°C/4 perc

/ Visszafolyas gatléval

/A terméket kizarélag ivovizhez tervezték!
SZIMBOLUMOK LEIRASA
Ne hasznélion ecetsavtartalmi szilikont!
KARBANTARTAS (l6sda oldalon B

/A visszafolydsgatlok miksdése a
EN 806-5 szabvanynak megfeleléen, a
nemzeti vagy terileti rendelkezésekkel
8sszhangban, évente egyszer ellenérizends!

[% MERETET (l6sd aoldalon )

O@@

ATFOLYASI

DIAGRAMM

(lasd a oldalon E]

szabad é&tfolyds

@ Kézi zuhany
@ Kadbevezetés

TARTOZEKOK (lasd aoldalon [E])

XXX = Szinkédolas

000 = Krém

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

TISZTITAS (lasd aoldalon m]

HASZNALAT (l6sd a oldalon EJ)

/A csaptelepeken dtfolyt viz hémérséklete
fogyasztdsra szant viz esetében a 65°C-of

nem haladhatja meg. A csaptelep nem

eredményezheti az emberi fogyasztasra (pl.
ivés és fézés céligbol) szant viz minéségrom-

lasat.

Beiizemelés és izemszunetek utan szigorvan
be kell tartani a hasznalati Gtmutatéban
lefrtakat. Beizemeléskor a csaptelepet at kell
sbliteni, legalabb 2 percig térténs hideg- és
melegvizes folyatdst javaslunk. Minimum 1
napos Uzemszinet utdn fogyasztds eléit a
csaptelepben stagnalé hideg- illetve melegviz
fogyasztdsa nem javasolt, a csaptelepben
stagndlé vizet ki kell engedni, legaldbb

2 perces folyatds javasolt. A kifolyatds soran
nyert vizet ivévizként, illetve ételkészitési céllal
felhasznalni nem szabad.

/ Tekintettel arra, hogy a forré viz fémolds

képessége a hideg vizénél nagyobb, emiatt
fézés ivas céligbsl az OKl a hideg viz
haszndlatat javasolja.



/A csaptelepek perlatordt javasolt havonta
vizkételeniteni, illetve fertétleniteni. A
csaptelepek tisztitasa, fertétlenitése soran
kizarélag olyan vegyszer alkalmazhats,
amely megfelel a 201/2001. (X.25)
Kormdanyrendelet, illetve a 38/2003. (VII.7)
ESzCsM-FYM-KWM egyittes rendeletben
lefrtaknak.

/A perlator mikodési elvébsl adédsan
jelentds aeroszolt képez, igy Legionella
expozicié szempontjgbdl fokozott kockdzatot
jelent. Ezért alkalmazdsa nem javasolt az
egészségigyi intézmények fekvébeteg ellatd
szobaiban, illetve minden olyan helyen, ahol
a hideg és/vagy haszndlati melegviz
Legionella csiraszédma eléri a 49/2015 (X1.6.)
EMMI rendelet alapjan meghatérozott
beavatkozdsi szintet.

M VIZSGAJEL (lésd aoldalon )

SZERELES (lasd a oldalon ) .{:
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sffnen/ ouvert/open/aperto/ abierto/open/ &bne/ abrir/
otworzyé/ oteviit/ otvorif / FF / otkpeits / nyitas /
avaaminen/éppna/ atidaryti/ Otvaranje / acmak /
deschide/avoiktd/ odpreti/ avage / atvért/ otvoriti/ dpne /

omsapsre/ hape/z8/ Bi<

schlieBen/fermé/ close/ chiudere/ cerrar/ sluiten/lukke /
fechar/ zamknqé/ zaviit/ uzavriet / 3¢ / 3akpeits / bezérdas /
sulkeminen/ stéinga/uzdaryti/ Zatvaranje / kapatmak /
inchide /k\eio16/ zapreti/ sulgege / aizvert/ zatvori/ lukke /
sarsapsre/mbylle/33el/BAC %

kalt/froid/ cold/freddo/frio / koud/koldt/ fria/ zimna/
studena/ studend /¥ / xononwas/ hideg/ kylma /kallt/
saltas/Hladno/soguk/rece/kpto/mrzlo/kilm/ auksts/
hladno/kaldt/ crynewo /i fiohté /2 )/ A Te L

warm/ chaud/ hot/ caldo/ caliente /warm/varmt/ quente /
ciepta/tepla/tepla/#4/ ropauas/meleg/lammin /varmt/
karstas/Vru¢a voda/sicak/ cald / Leotd /toplo / kuum /
karsts /topla/varm /1onno /i ngrohté / calu/;RAHNLY

sffnen/ouvert/ open/aperto/ abierto/ open/abne / abrir/
otworzyc/ oteviit/ otvorif / FF / otkpeits / nyitas /

avaaminen/ &ppna/ atidaryti/ Otvaranje / acmak/
deschide / avoiktd/ odpreti/ avage / atvért/ otvoriti/ &pne /

oteapsre/hape/z/ Bi<
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42

/ Reinigungsempfehlung/ Garantie / Kontakt

/ Recommandation pour le nettoyage / Garanties/ Contact
/ Cleaning recommendation/Warranty / Contact

/ Raccomandazione di pulizia/ Garanzia/ Contatto

/ Recomendaciones para la limpieza/Garantia/ Contacto
/ Aanbevelingen inzake reiniging/ Garantie / Contact

/ Rengeringsvejledning/ Garanti/ Kontakt

/ Recomendacées de limpeza/ Garantia/ Contacto

/ Zalecenie dotyczqce pielegnacji/ Gwarancja/ Kontakt
/ Doporuceni k &isténi/ Zaruka / Kontakt

/ Odpori¢ania pre &istenie / Zaruka/ Kontakt

/ TR /R / B

/ Pexomenaaumu no ouncrke/ fapantug/ KoHrakTsl

/ Puhdistussuositus/ Takuu / Kosketus

/ Rengéringsrekommendationer/ Garanti/ Contacto

/ Valymo rekomendacijos/ Garantija/ Kontaktai

/ Preporuke za ¢iscenje/ Garancija/Kontakt

/ Temizleme 6nerisi/ Garanti/ Temas

/ Recomandéri pentru curétare / Garantie / Contact

/ 3uotaon kabapiopol/ Eyyunon/ emadn

/ Priporocilo za ¢&is¢enje/ Garancija/Kontakt

/ Puhastussoovitused / Garantii/ Kontakt

/ Tirisanas ieteikumi/ Garantija/Kontakti

/ Preporuke za ¢&is¢enje/ Garancija/ Kontakt

N O/ Anbefaling for rengjering/ Garanti/ Kontakt

BG

/ MNpenoptka 3a nouncteaxe / fTapanuus / Kontakt

S Q / Késhilla rreth pastrimit/ Garancia / Kontakt
KO/ ARBA AN/ EARZ/ S

AR
HU
JP

/ Juail / Glasal) / cadatill) Cilua 63
/ Tisztitdsi tandcsok/ Garancia/ érintkezés

/ BEANDFGE/MRIEICDOWNT / TESE S

JhC

ww.axor-design.com
cleaning-recommendation

ww.axor-design.com
c\eoning—recommendoﬁon

ww.axor-design.com

cleaning-recommendation

f

ww.axor-design.com
cleaning-recommendation



http://www.axor-design.com/cleaning-recommendation

DE

FR

EN

ES

N

—

DK

PT

PL

[ON)

SK

ZH

RU

Fl

/ Einfach sauber: Kalk lasst sich von den Noppen
ganz leicht abrubbeln.

/ La propreté en foute simplicité: les dépots formés sur
les buses élastiques en silicone s'éliminent par un
simple passage de la main.

/ Just clean: simply rub over the spray nozzles to
remove lime scale.

/ Facile da pulire: Il calcare viene eliminato
semplicemente dagli ugelli elastici in silicone.

/ Facil aseo: La cal se puede refirar sencillamente
frotando con los dedos de las toberas elésticas de
silicona.

/ Eenvoudig schoon: Kalk kan eenvoudig van de
noppen worden gewreven.

/ Enkel rengering: Det er let af fierne kalkaflejringer
fra straledyserne.

/ Simplesmente limpo: o calcério pode ser
simplesmente refirado das saliéncias através de
friccao.

/ Po prostu czysto: Peczki mozna catkiem tatwo
oczysci¢ z kamienia.

/ Jednoduge &isté: Vapenné usazeniny mizete z
nopkd snadno odstranit otfenim.

/ Jednoducho ¢&isty: Vodny kamefi sa dd zo Stetin
celkom lahko odstranif.

/i R AR AR AR Y K AL BT 2R ok
Ui,

/ TpOCTOTa YMCTKM: M3BECTb OYEHb NETKO CTUPAETCS C
YTONEHMI.

/ Yksinkertaisesti puhdas: kalkin voi helposti hieroa irti
nypyista.

43

SV / Enkelt aft géra rent: det ar latt att ta bort kalk frén
nopporna.
LT / Paprasta $vara: kalkes lengvai nugrandomos nuo
kilpos.
HR / Jednostavno &isto: Kamenac se sasvim lako uklanja
s izbocina.
TR / Sadece temiz: Kire¢, digimlerle kolayca
ovalanabilir.
RO / Pursisimplu curat: Calcarul se indepérteazé usor
de pe noduri prin frecare.
EL / Anhd rédeia kaBapiomnra: Ta dAdTa pmopouv va
apaipeboly pe peydAn eukoria amd Ta otopIa.
SL / Preprosto &isto: apnenec se z lahkoto podrgne z
vozlickov.
ET / Lihtsalt puhas: lupja saab nuppudelt lihtsalt maha
hesruda.
LV / Vienkarsa tirisana: kalkis no izvirzijumiem ir viegli
norubinams.
SR / Jednostavno ¢isto: Kamenac se sasvim lako skida sa
izbogina.
N O/ Simpelten ren: Ved & gnikke er det lett & fierne kalk
fra nuppene.
B G / Mpocto uncro: Baposukst necHo moxe na ce
m3Tbpey oT ynebenenumsta,
S Q / Thiesht dhe pastér. Mbetjet gélgerore mund t& higen
me férkim t& lehte.
38 A e pall hadgy Cus ccadanill Jeuw 4
a0 o3y o

AR/

H U / Egyszer(en tiszta: a vizké egészen kénnyen
ledérzsslhets a csomokrol.

RO | AL ILREERRD SHEIC T T
BETTEDNTEET,

JP 7/
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AXOR / Hansgrohe SE
AuestraPe 5-9

77761 Schiltach
Deutschland

info@axor-design.com

axor-design.com

01/2022
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